VJIK 81°36

DOI 10.24412/3005-849X-2026-3-134-140

CHHTAKCHYECKHE
OYHKI[HH HMEHH
CYILIECTBHUTEJILHOI'O B
IIIYTHAHCKOM, TA/UKHKCKOM
H AHTJTHHCKOM S3bIKAX

BASU®AH CHHTAKCHUCHH
HCM JJAP 3AbOHXO0OH
HIYFHOHH, TOYUKH BA
AHIJIHCH

Hmamwmoesa Mynupa banouuioeena, kano. gunosn.
HayK, 00yeHm Kapeopvl aH2IULICKO20 A3bIKA 015
08yxnpoghunbHbix cneyuanvhocmetl Tadricukcko2o
MENCOYHAPOOHO2O YHUBEPCUMEMA UHOCTHPAHHBIX
sa3viko6 umenu C. Yaye-3aoe ([ywarnbe, Taoxcuxucman)

Hmamwoesa Mynupa banouwoesna, H.u.¢.,
domcenmu kaghedpau 3a60Hu aH2uci bapou
uxmucocxou xameupou JJonuweoxu 6auHaIMuIaiuu
sabouxou xopuyuu Toyuxucmon 6a nomu C. Ynyezooa

([ywanbe, Toyuxucmon)

Imatshoeva Munira Bandishoevna, candidate in
Philology, docent of English language for two profile
specialties department under the Tajik International

THE SYNTACTIC FUNCTIONS
OF THE NOUN IN SHUGHNI,
TAJIK AND ENGLISH

LANGUAGES University of foreign languages named after Sotim
Ulugh-zoda (Dushanbe, Tajikistan)
e-mail: imatshoeva_munira81l@mail.ru
Paccxwampueaiomc;z CUHmMaKkcuvecKkue qbyHKuuu cywecmeumenabHoco 6 - ULYcHAHCKOM,

MAONCUKCKOM U AHETUNICKOM SI3bIKAX HA OCHOBE CPABHUMENbHO- CONOCMASUMENbHO20 AHANU3A.
Hccneoosanue nanpagneno Ha GvlsgleHue O00WUX U cneyu@uueckux ocobenHocmel
DYHKYUOHUPOBAHUSL CYUIECBUMETLHO20 8 CIPYKIMYPE RPEOTONCEHUSL C YUEmOM MUNOTOSULECKUX
pasaunull - conocmasiusiemvlx  s3vikos.  Ocoboe  eHuManue YOensemcs peanuzayuu  UMeHu
CYUWECMBUMENbHO20 6 (QYHKYUAX NoONeNcaujeco, OOROIHEHUs, UMEHHOU Yacmu COCMABHO20
cKazyemozo, onpeoeneHus u obcmosmenscmed. Bo ecex mpex szvikax cywecmeumenvHoe
BbLCTNYNACT BANCHEUUUM KOMNOHEHIMOM NPEOUKAMUBHOU CIPYKIMYPblL NPEON0NCEHUSL, OOHAKO €20
CUHMAKCUHeCKAsl Peanu3ayus onpeoeisiemcs 0COOEHHOCMAMU MOPGONI02UYECKO20 CMpos U
nopsaoKka  Clo8  Kaxcooeo  A3vIKka. Bulsignenvt  kax  yHueepcanbHble  3aKOHOMEPHOCU
(DYHKYUOHUPOBAHUSL UMEHU CYWeCmEUMEIbHO20, MaK U cneyuguueckue 1epmol, XapaKmephvle
OISl KaxcOou  A3bIKOBOU CUCMEMbl, GKIIOYAs. OCODEHHOCMU  CO2NACOBAHUsL, OMOPMICHUS
00bEKMHBIX OMHOWEHUN, (DPYHKYUOHUPOBAHUSL ONPEOeIUMENbHbIX KOHCMPYKYULL U BbIPANCEHUS.
obcmosmenbemeennvix 3nauenuil. Tlposedennvlili ananus no3gousiem HAa2I0HO CONOCHABUMb
VHUBEPCAbHBIE CUHMAKCUYECKUE CEOUCMBA UMEHU CYWECMEUMEIbHO20 U €20 VHUKAbHbIE
CMPYKMYPHO-MOPPONOSULECKUE NPOSLGNEHUSL 8 KANCOOM U3 UCCTIe0YEeMbIX SI3bIKOB.

Knwuesvie cnoea: cunmaxcuc; Qyukyus, cywecmeumenvhoe, RnoOaexHcauue; CKazyemoe;
onpeodenenue; 06CMOAMENbCMEO; CEMANMUKA; CIMPYKMYypa, Mopgonozus

Basugaxou cunmakcucuu ucm oap 3a060HX0u WyHOHIL, MOYUKI 84 AH2UCH 0ap Acocy maxauau
MYKOUCABT-MUNON02H MAXKUK 6a maspuou bappacii kapop supugpmaano. Taxxukomu masxkyp 6a
MYaUaH HaMyOaumu Xycycusimxou YMymid 6a Xxocu easughau ucm oap coxmopu yymia 60
dapHazapoowmu apkxou munono2uu 3a00HX0U MAspuou MyKouca pasoua uyoaacm. Jap
maoxukom 6a mamouxu ucm oap asugaxou CURMaxcucuu Myomaoo, NypKyHaHod, KUCMuU HOMUU
xabap, MyatsIHKyHaHOa 8a X01 OuKKamu maxcyc 0ooa wyoaacm. [lap xap ce 3a00Hu magpuou
MAXKUK UCM SIKe a3 Yy3bXOoU ACOCUU COXMOPU NPeOuKamusuu yymia o6a xucob mepasao, eaie
MamouKy CUHMAaKCUCUU OH a3 XycyCusmxou coxmopu Mopponoci 6a mapmudu Katumaxou Xocu
xap Ak 3a001 6obacma mebowad. Xam KOHYHUAMXOU YMYMUU 6a3uhau ucm 6a Xam xycycusamxou
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Xocu xap K HU30Mu 3a00HI OWKOP KaApoa wiyOaaHo, az yymid GUICASUXOU MYy8ouUKam, map3u
ugooau mynocubamxou o6vekmusi, avorusmu KOHCMPYKCUAXOU MYAUAHKYHAHOA 8a ugooau
MavHoxoUu Xonil Kapoa wyodaano. Taxnunu anyomoooawyoa umKoHusam gapoxam meopao, Ku
XYCYCUAMXou YMyMuu CUNMAKCUCUU UCM 84 3YXYPOMU HOOUPU COXIMOPUIO MOPEHOA02UU OH Oap Xap
5K 3a00HU MABPUOU MAXKUK O6a MA8pU MYKOUCABH 84 pAGUAH ap3Eoil Kapoa masao.

Kanuoesoscaxo: naxe; sazuga,; ucm, myobmaoo; xabap, nypKyHaHoa, X0, MavHo, cOXmop, capp

This article examines the syntactic functions of the noun in Shughni, Tajik, and English through
a comparative analysis. The study aims to identify common and specific features of noun
functioning within sentence structures, taking into account the typological differences between the
languages under comparison. Particular attention is paid to the realization of the noun in the
functions of subject, object, nominal part of a compound predicate, modifier, and adverbial. In all
three languages, the noun serves as a crucial component of the sentence's predicative structure;
however, its syntactic realization is determined by the specific morphological structure and word
order of each language. The study identifies both universal patterns governing the functioning of
the noun and specific features characteristic of each linguistic system—including peculiarities of
agreement, the marking of object relations, the operation of attributive constructions, and the
expression of adverbial meanings. The analysis makes it possible to clearly compare the universal
syntactic properties of the noun with its unique structural-morphological manifestations in each of
the languages under investigation.

Key-words: syntax; function; noun; subject; predicate; attribute; adverbial; semantics; structure;
morphology

B coBpeMeHHOI JNHHTBUCTHKE, B CBSI3W C AKTUBHBIM DPa3BUTHEM MEXAHUCIUIUIMHAPHBIX U
KOMITapaTUBHBIX UCCIICIOBAHUI, BO3pACcTaeT MOTPEOHOCTD B IIyOOKOM U3yUE€HUH YHUBEPCATbHBIX
U CHelU(PHUUECKUX YEepT OpraHM3alMd NPEUIOKECHUS B  Pa3HOCTPYKTYPHBIX — S3BIKaX.
CornocTaBUTENbHBINA aHAIU3 TO3BOJISIET IO-HOBOMY B3IVISIHYTh HA CUCTEMHBIE CBOMCTBA SI3bIKOBBIX
KaTeropuit 1 3aKOHOMEPHOCTH UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B PEUH.

Hecmotps Ha oOmiee reHeTHYECKOE TNPOUCXOXKICHHE — MPUHAMIEKHOCTh IIYTHAHCKOTO,
Ta/PKAKCKOTO W aHTJIMICKOTO S3BIKOB K MHJIOEBPONEHCKON SI3bIKOBOW CEMbE, — WX HCTOPHUKO-
JIMHTBUCTUYECKAsT DBOJIOIUSA OCYIIECTBISUIACh B PA3IMYHBIX HAMpPaBICHUSAX, YTO OOYCIOBHIIO
CHelU(UKY UX CHHTAKCHUYECKHUX CUCTeM. VIMEHHO B 3TOM KOHTEKCTE OCOOYI0 aKTyajlbHOCTh
MPHOOpETaeT MUCCIIEJIOBAaHNE UMEHHU CYIIECTBUTENBHOTO, KOTOPOE KaK JEKCHKO-TpaMMaTHIECKast
KaTeropus 3aHUMaeT KIIOYEBYI0 TO3WIMI0 B OPraHM3allMd CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYpPHI
MIPEIJIOKCHUS, BBICTYIAsh OCHOBHBIM CpPEJICTBOM HOMHHAIIMA MPEAMETHOCTH U HOCHUTEIEM
MIPEANKATHBHO 3HAYMMBIX OTHOIICHHM.

[Momumo  cemaHTHuYeCcKMX ©  (OPMANBHO-TPAMMATHYECKUX  XAPaKTEPUCTHK,  UMS
CYLIECTBUTEIHHOE OMPEACIIAETCS €T0 CIOCOOHOCTHIO PEATM30BhIBATh PA3INYHBIE CHHTAKCHUECKHE
byHKIME B CTPYKType TMpEeMIOKeHUS. B HOPMATHBHOW TIpaMMaTHYECKOW  TpaIUITIH
CYILIECTBUTEIBLHOE, BBICTYIAONIEE B MO3UILUHU MOJJICKAILIEI0, PACCMATPUBAETCA KaK CTPYKTYPHO
OPraHM3YIONINA KOMIIOHEHT NPEIUKATUBHOIO s/Ipa, OOECIEUMBAIONINIA COTJIACOBAHHE CO
CKa3yeMbIM M Y4YacTBYIOIIMH B (OPMHUPOBAHWU CHHTAKCHUECKHUX CBSA3eH C 3aBHCHMBIMHU
3JeMEHTaMU, BKJIK0Yasi JOMOJIHEHUE.

[Ipodeccop M. AnamimioeB yka3bIBaeT, YTO MMs CYIIECTBUTEIHHOE B IIYTHAHCKOM SI3BIKE
XapaKTepHU3yeTcss MHOTO(DYHKIIMOHATHLHOCTHIO U B CHHTAKCHUECKOW CTPYKTYpE TMPETONKCHUSI
CITOCOOHO PEaATM30BHIBATHECS B KAUECTBE IOJUICIKAIIETO, & TAKKE MPEIUKATHBHOTO KOMITOHEHTA
(MMEHHOI yacTH CKa3yeMoro) u JornosHeHus [ 1, c. 36].
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0. Huésm B kumre «Mcm Ba cudar» («MMs cymecTBUTENbHOE M TMpHIaraTeIbHOE))
NOAYEPKUBACT, YTO HMS CYNIECTBHTEIBHOE B CHUCTEME IPEATIOKEHHS TaPKUKCKOTO SI3BIKA
XapaKTepu3yeTcsi MIMPOKMM  CHEKTPOM  CHHTAKCHUECKHX  pealM3aldii H  CHOCOOHO
(YHKIIMOHUPOBAaTh B TIO3UIMAX IIO/UICKAIIET0, CKa3yeMoro, JONOJHEHHs, a TaKKe B
onpeaenuTeabHON (M3adeTHoit) KoHCTpyKuuH [7; 8].

T. KomsHOBa MOTYEPKHUBAET, YTO MM CYHIECTBHTEIHHOE B AHIVIMICKOM SI3bIKE OOJamacT
Pa3BEPHYTHIM (YHKIIMOHAILHO-CHHTAKCHYECKUM ITOTEHIIMAIOM ¥ CIIOCOOHO 3aHUMATh Pa3INYHBIC
MO3UIMU B CTPYKTYpE MPEJIOKEHUsI. B 4aCTHOCTH CyIIECTBUTENBHOE pealn3yeTcsi B (pyHKIUH
morexariero (the Subject), mpsmoro mononuenwus (the Direct Object), kocBEeHHOTO TOMOTHEHHUS
(the Indirect Object) B GecpeniokHOM M B MPEITIOKHON (HOpMe, HIMEHHON YaCTH COCTaBHOTO
ckazyemoro (the Norminal Predicate), onpenenenus (the Attribute) — B mnpemioxHoi u
OecIpeIOKHON PasHOBUAHOCTIX, a TaKKe 00cTosTebcTBEHHOro KommonenTa (the Adverbial
Modifier) [6, c. 44].

Bo Bcex cOIMOCTABISIEMBIX S3bIKAX MMS CYIICCTBUTEIBHOC B (PYHKIMH IOUICKAILIECTO, KaK
NpPaBWIO, 3aHUMACT IMPEHO3UIMOHHOE IMOJOKEHHEe, OJHAKO CIOCOOBI €ro WICHTHU(GUKAIMUA |
MapKUPOBKH Pa3INYAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT SI3BIKOBOM CHCTEMBI.

B myrHaHCKOM ¥ Ta/PKMKCKOM SI3BIKaX ITOJUIEKallee, KaK MpaBHiIo, pacrojiaraeTcs B Hadase
NPETIOKEHHS, TIPH ITOM CHHTAKCHYECKasi CBSA3b C CKa3yeMBbIM JIOTIOJHHUTEIBHO (DUKCHPYETCS C
TIOMOIIIBIO JINYHBIX OKOHYAaHHUH Ti1aroa:

Hlyrs.: Said xoid. — Caup unTaer.

Tamx.: Cauo mexonao. — Cauj yuTaer.

Ilyrn.: Bacgalaen x0en. — PeGsita unTaror.

Tanxx.: bauaxo mexonano. — PebsTa 4uTaIOT.

B aHrmiickoMm si3bIke TOIXKAIIee ONMpEACNsIeTCsS ero MO3WIUel B Hadaye MpeUIoKeHHUS
(SVO). OtcytcTBue diekcuii Aenaet MOpsI0K CIOB KPUTHYECKH BaKHBIM JUIsSl TOHUMAHHS TOTO,
KTO sIBIIsieTCSl CyObeKTOM nelictusi. Hampumep:

Aurm: The scientist investigates linguistic phenomena. — VYuénslii wucciemyer
JIMHTBUCTUYECKUE SBICHHUSI.

Awnri.: The author describes the events in detail. — ABTop moapoOHO OMUCHIBAET COOBITHS.

B mpoaHalM3MpOBaHHBIX TPHMEPaxX CYyHICCTBUTEIbHBIC B IIYTHAHCKOM, TAaJUKUKCKOM U
AHTJIUICKOM sI3bIKax (Hanmpumep, myrH.: Said, Bacgalaen; Tamk.: Cauo, bauaxo; aHriL.: scientist,
author) 3aHUMAIOT MO3HUIIMIO MOJUISHKAIIETO U BBIOIHAIOT CHHTAKCHUYECCKYIO (QDYHKILIHIO CyOBbEeKTa
JeicTBusl. B IIyrHAHCKOM M TAJDKUKCKOM sI3bIKAX TOJJIeXKAllee pacrojiaraeTcs B Havaje
npeIoKeHHs IPH (PUHATIBHOW TO3UIIMU CKa3yeMOro, ¢ KOTOPHIM OHO COTJIACYETCS B KATETOPHSX
JMIA W 4YuciIa. B aHTIMHCKOM sI3bIKE TOJUIeKallee TPaIUIMOHHO IMPEALIECTBYET CKazyeMoMy,
TaKKe BCTYyIas ¢ HUM B OTHOIICHHS IPEIUKATUBHOTO corylacoBaHus. J[aHHAs 3aKOHOMEPHOCTh
SBJISICTCS OJIHOW M3 XapakTepHbIX YepPT CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPbl MPEIIOKEHHS B
COIIOCTaBIISIEMBIX SI3bIKAX.

B mIyrHaHCKOM W Ta/DKMKCKOM $I3bIKaX HMS CYIIECTBHTENIBHOE B (DYHKIMM HMMEHHOTO
npeinKaTa, Kak MpaBHIO, 3aHUMaeT (UHAIBHYIO T[O3MIUI0 B MPEIIOKESHHH M MOXKET
peann3oBbIBaThCA KaK B TOJTHOHM (C IJIarojioM-CBA3KOM), TaK M B JITUNTHYECKOW (0e3 CBS3KH)
¢dopmax. JlaHHBI KOMIIOHEHT BCTYIAae€T B HEMOCPEACTBCHHYIO CHHTAKCHUYECKYIO CBS3b C
MOJJIOKAIIMM, TPH 3TOM MPEIUKATUBHOE COMVIACOBAHHUE B KATErOpUsAX JIMI[A W YHCIa
OCYIIIECTBIISIETCSI TOCPEICTBOM CIICIHATIBbHBIX CBSI304HBIX MOKa3ateneil. Hampumep:

Mlyrn.: Uzum mollima.

lyrn.: Waven mollima.

Tamk.: Man myariumasnm.
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Tanek.: Ouxo myanrnumasno.

AHanu3 IpeaCTaBICHHBIX IPUMEPOB CBHUICTEIBCTBYET, YTO B CTPYKType  HMMEHHOIO
CKa3yeMOro B LIYTHAHCKOM S3BIKE IJIaroji-CBsI3Ka MOXKET OTCYTCTBOBATh (pEalu30BaThCS B
HYJIeBOH (hopMe), B TO BpeMsl KaK B TAIPKUKCKOM S3bIKE TIPEANKAT XapaKTepu3yeTcs 00s3aTeIbHBIM
CHpsKEHUEM II0 JIMI[AM U YHCJa MOCPEACTBOM HCIIOJIB30BAHUS COOTBETCTBYIOIIMX CBSI30UHBIX
rokazatenei [8, c. 287]:

Ilyrn.: Soro mollima sat. — Copo crana y4uTeabHHUIICH.

Hlyra.: Masta mollim sawam. — Mel cTaHeM y4uTessiMu.

Tamxk.: Copo myanruma uyo. — Copo crana yIuTeIbHUTICH.

Tapax.: Mo myannum mewagem. — Mbl CTaHEM YUUTEIISIMU.

B mIyrHaHCKOM W TaPKUKCKOM f3bIKaxX MOJUIeKallee TaKKe BCTYMaeT B OTHOUICHUS
[PEOUKATUBHOIO  COIVIACOBAHMS C  COCTaBHBIM  CKa3yeMbIM, KOTOPOE€  MapKHpYeTCs
COOTBETCTBYIOLIMMH MOKA3aTeIsIMU B KaTETOPUsAX JUIA U yucia. J[aHHOe pa3inuue IposiBiseTcs
B Mop(ornoruueckoi (hopMe cKkazyeMoro: B IIEPBOM cCilyyae HaOMIOJAeTCsl CTATUYECKOe HMEHHOE
CKa3yeMoe€ C IJIaroJIoM-CBSI3KOH, TOrZJa Kak BO BTOPOM — COCTaBHOE MMEHHOE CKa3yeMoe C
MPOIIECCYaThHOH IIaroisHON (HOPMOIA.

Kak ormeuaror U. I1. MBanora, B. B. bypmakosa, I'. I'. [loueniioB, B aHTIHICKOM SI3BIKE
CYIIECTBUTEIbHbIE B ()YHKUMH HMEHHOM YacTH CKa3yeMoro yIoTpeOJsIoTCS B COYETaHHU C
[JIArOJIOM-CBSI3KOM M CIIy)KaT MAJIsl BBIPDAKCHHS XapPaKTEPUCTHK, KAuyecTB WJIM COCTOSHMH,
MPUCYIIUX MPEIMETY W JuILy [5, c. 28].

Awnri.: The winner is a young researcher. — ITobeaurens — MOJIOHOM HCCIIEN0BATENb.

Awnri.: Our neighbor has become a famous author. — Hamr cocet ctan H3BeCTHBIM aBTOPOM.

CymiecTBUTENTFHOE MOXKET TAKXKE BBIMONHATH CHHTAKCHYECKYIO (PyHKIHIO AonoiaHeHus. Ums
CYIIECTBUTEIBHOE B LIYTHAHCKOM SI3bIKE pealin3yeT (YHKIWIO TOMONHEHHUs, BHICTYIAs B POJIH
o0beKTa JeHCTBUS, JETCPMHUHHPOBAHHOIO IPEIUKATOM. B CHHTaKCHYeCKOH CTPYKType
MPEUIOKEHHS IOTIOJIHEHHE, KaK IPaBUJIO, 3aHUMAET ITOCTIIO3HULIMIO 110 OTHOLICHHUIO K CKa3yeMOMY
WK CIIeyeT 32 IPYTUM JIOTIOTHEHHEM B cocTaBe 00beKTHOTO psina [1, c. 37].

B ¢yskouM mpsMoro JONMOJMHEHUS CYIIECTBUTENBbHOE yHoTpeOisiercss 0e3 mpezjiora.
Hanpuwmep:

IIyru.: Sumani yoyj wuyj.

B ¢yHKIIMU KOCBEHHOTO JIONOJIHEHUS CYLIECTBUTENbHBIE YIIOTPEOISIOTCS KaK 0e3 mpeJyiora,
clIeZysl HEMOCPEACTBEHHO 3a CKa3yeMbIM, TaK M B COUETAaHWU C IPEAJIOroM U mociesnorom [1, c.
209]. Hanpumep:

Iyrn.: Markab wox xirt. — Océxn ect TpaBy. — 6e3 npejiora

Ilyrn.: Wuz xoixum tar xar sam. —5I xo4y moexartb B TOPOJI. — C PETIOTOM

Hlyru.: As xu duginayat andiwolen xabar zi. — Cnpocure y CBOMX NOAPYT H Ipy3eH, KaK y
HUX Jena. - (¢ mocnenorom) [4, c. 67].

CornacHo wuccienoBanmsiM 1. Hué3u, B TaIKUKCKOM $3bIKE B KOHCTPYKIHSX C TPSAMBIM
O0OBEKTOM WM CYIIECTBHTENBHOE TPAJAWLIMOHHO 3aHMMAET MPEMO3UINI0 10 OTHOIIEHHIO K
nepexoHoMy riarody [7, c. 25]. Hanpumep:

Tamxk.: Kumob xondam. — 51 unrtan xaury. Maxkmy6 eupugpmam. — 51 HOITy4nsI NUCHMO.

Kornpa mpsmoe pononHeHne o00O3HAa4aeT KOHKPETHBIH M ONpEeNEHHBIA  OOBEKT,
CYIIECTBUTEIBHOE, KaK MPABHIIO, COMIPOBOXKIAETCS ITOCTHUKCOM —pO:

Tamxk.: Kumobpo xonoam. —51 antan KHATY.

Tamxk.: Maxmyopo eupughmam. — 51 OITydUII TUCEMO.

[Ipu 0603HaYeHNN HEONPEEIEHHOTO 00BEKTA HITH MPEeIMETa B IIETIOM UMsI CYIECTBUTEILHOE
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B (pyHKIHMH MPSAMOTO OTONHEHUS, KaK MPaBUiIo, PYHKIHOHUPYET B HEMapKHUpPOBaHHOH (opme
(6e3 moctduxrca —po) [9, c. 57]:

Tamk.: Kumob osapdam. —51 npuHec KHUTY.

Tamx.: Jagpmap xapuoam. —51 xynun TeTpas.

B TamxukckoM S3BIKE TpW HATMYMKA B COCTaBE MPSMOTO MAOTMONHEHHUS aTPUOYTUBHBIX
KOMITOHEHTOB, IIOKa3aTelb —po, KaK MPaBWIO, 3aHMMaeT (UHAIBHYIO TO3WIUI0 B JTaHHOU
CHUHTarMe, MpPUCOEAMHSSICh K IOCIIEAHEMY CJIOBY OIpEeNUTeIbHON KOHCTpyKuuu [7, c. 28].
Hamnpumep:

Tamk.: Quimu Hasu MypKUPO Mamouio Kapoam.

Tamxk.: Kumobu nasu 6adeupo xonoam.

B ¢ynkumu gononHeHus cyniecTBUTENBHOE B aHTTIMICKOM SI3bIKE, aHAJOTUYHO ITYTHAHCKOMY
¥ Ta/PKUKCKOMY, BBITIONHSIET POJIb OOBEKTa NEHCTBHSA, BBIPAKEHHOTO TJIAr0JjOM, 3aHUMas B
MIPeIJI0KEHIH MTO3UIIHIO TTOCIIEe CKa3yeMOT0 WIIH APYTOro OTIOTHEHUS.

[To muenuto T. KoMsSHOBOH, CYIIECTBUTEILHOE peaiu3yeT (PYHKIIUHM MPSMOTO U KOCBEHHOTO
JOTIONTHEHUS: B (YHKIMH TPSMOTO [IOTIONIHEHUS CYIIECTBHTENbHOE B OOIIEM Majexe
ynotpebsiercs 0e3 mpensora, HampuMep:

Anri.: The professor explained the principles of quantum mechanics to the students. —
[Ipodeccop 0OBSICHUN CTyIeHTaM PUHIIAITE KBAHTOBON MEXaHHKH;

- B (QyHKIIMM KOCBEHHOTO JOTIOJHEHHsI CYIIECTBUTENbHBIC YIOTPEOISIOTCS Kak 0e3 mpezsiora
(crmemys 3a ckazyeMbIM), TaK M € MPEIIOroM (ciemys 3a MpsSMBIM AoroHeHrneM. Hanpumep:

- 0e3 mpeasiora (KOCBeHHOE I0NMOJTHEHHeE Cpa3y MmocJie CKa3zyeMoro)

Anra.: The committee awarded the most promising young researcher in the field of
astrophysics in the prestigious international prize. — Komwurer BpydYWsI NpPECTHKHBIH
MEXAYHApOJHBIM TpPHU3 CaMOMYy IEpPCHEKTUBHOMY MOJIOZIOMY UCCIIE[OBaTeNi0 B o0jacTu
acCTpOPU3UKH;

- C IpeAsIoroM (KOCBEHHOE JI0NOJIHEHH e TOCJIe PAMOro)

Awnra.: The committee awarded the prestigious international prize to the most promising young
researcher in the field of astrophysics. — Komurer Bpy4nit mpecTH)HbIM MEXKIyHAPOIHBINA PU3
caMoMy MepPCIeKTUBHOMY MOJIOZIOMY HCCIIEI0BATENO B 0071aCTH acTpO(PH3UKH.

B TamkukckoM  s3pIKE  CyNMIECTBUTENHbHOE B  W3a(eTHOW  KOHCTPYKIIMM  MOXET
(hyHKIIMOHUPOBATh KaK OTIpeie]ICHHE, BRIpaXkasi OTHOIIIEHUS TPUHAICKHOCTH U COOTHECEHHOCTH.
[MonoOHast cuHTakcuueckas QyHKIHS CYHIECTBUTEIHHOTO HE XapaKTepHa JUIs IIYyTHAHCKOTO M
AHTIIUICKOTO SI3bIKOB. Hanpumep: kumobxonau waxp (copoockas dbubnuomexa) [3, c. 147].

Bo Bcex comocTaBnsieMbIX SI3bIKaX UM CYIIECTBUTEIEHOE HHOTIa MOYKET BBITTOTHATH (DYHKITHIO
onpexaenenus. Harpumep:

IyrH.: Biland dakiin tamand. Y Bac BbICOKas Teppaca.

Tagx.: Kumobu naéu nasucanoau moyux Xxeie uiaskogap mebowad. — HoBas kHuUTA
TAPKUKCKOTO THCATeNs] O4eHb HHTEPECHAS.

Anra.: The University research center published a new report. —YumuBepcuteTcKuii
HCCIIEI0BATENbCKUN LIEHTP OMyOJIMKOBa HOBBIN OTYET.

B aHrnmiickoMm s3bIKE CYIIECTBHTENBHOE MOKET BBICTYNIATh B POJM ONpPENENCHUs Kak B
OecripeyIoKHON O3UIINH, TaK U B COCTABE MPEJIOKHON KOHCTPYKITUH.

becnpeonoscnaa nosuyus:

Anra.: The University research collaboration project received funding from multiple
international organization. — [IpoekT yHUBEPCUTETCKOTO UCCIIEAOBATEILCKOTO COTPYAHNYECTBA
noJry4uy (puHAHCHPOBAaHHUE OT HECKOJIBKUX MEXKIYHAPOJHBIX OpraHU3aIni.

C npeodnoxcnoii KoncmpyKyuei.
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AwnrJ.: The project of research collaboration of the university received funding from multiple
international organizations. — TIpoexT wHCCIEAOBATEIBCKOTO COTPYAHHYECTBA YHHBEPCUTETA
noiy4ui puHaHCUPOBaHHE OT HECKOJIBKUX MEKIYHAPOTHBIX OPTaHU3aIHi.

B myrnanckoM s3bIKe ONpe/ieNEHHBIE CYNIECTBHTEIBHBIC BBIMOJIHAIOT B IPEIIOKESHHH
(GYHKIHIO 00CTOSITENILCTBA, 0003HAYAsi BPEMEHHBIE TTapaMeTphl, a TaKKe HANMEHOBaHNE MECTa 1
HarnpasJeHus ABwkeHus [2, €. 34]. Hanpumep:

Hlyrn.: Axibam pi ku vad. — Ilo3aB4epa Mbl ObuiH B Topax. Pi KU - 310 06cTosiTenbCTRO,
BBIpR)KEHHOE HMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM.

Hlyrn.: Ti pi dara pis ziz. — JlaBaii noiiaém B yuienbe 3a apoBamu. Pi dard@ —o0crostenscTBo
MecTa, BBIpa)KEHHOE UMEHEM CYIIECCTBHTECIILHBIM.

OmpenenénHas Tpymma CyHMIECTBHTENBHBIX M B HIYTHAHCKOM, W B Ta/UKUKCKOM SI3BIKAaX
(YHKIHOHUpPYET B TMPEIJIOKEHUH KaK OOCTOSTENIbCTBO, 00O3HAUas BpEMS M CE30H, a TakKKe
HaMMEHOBaHWE MECTa U HanpasieHus. Hampumep:

Tamxk.: Mo 3umucmon omada 6yoem. Mbl IPHIIUTH 3UMOA.

Tamk.: Y 6ono bapomaod. — OH IOTHSIICS HAaBEPX.

B aHrmiickoM S3bIKE CYIIECTBUTENBHBIE B (YHKIUH OOCTOSATENbCTBA (MECTa, BPEMEHH,
MPUYHHBI WIH CIEACTBUS), KaK MPaBUIIO, YIOTPEOISAIOTCS € TIPEAIoroM B opmMe o0IIero maaexa
60 B a0CONIOTHOHN (hopMe MPUTSHKATENBHOTO MaIeXka MPH BEIPAKEHUH 00CTOSTENhCTBA MECTa.
Hamnpuwmep:

Awnri.: She is sitting in the park. — O6¢TosTeNBCTBO MECTA C TIPEIOTOM.

Awnri.: We met in the evening. — O6GCTOSTEIBCTBO BPEMEHH C TIPEIIOTOM.

Takum o00pa3om, MpPOBEAEHHOE HCCIEIOBAaHHME II0KAa3ajo, YTO WM CYIIECTBUTEIBHOE B
IIYTHAHCKOM, TQ/DKUKCKOM ¥ aHTJIHMHCKOM  sI3bIKax O0JlafiaeT [IMPOKUM  CIIEKTPOM
CHHTAKCHYECKHX (GYHKIMHA W SBISETCS OJHUM M3 KIOYEBBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPbI
npeaIokeHns. AHan3 (aKTHIECKOTro S3bIKOBOIO MaTepHaia IMO3BOJIMI YCTAaHOBHTH, YTO B TPEX
M3y4aeMBbIX S3bIKaX CYIECTBUTEILHOE MOXKET BBICTYIIATh B POJIM OCHOBHBIX YICHOB IPEUIOKEHUS
— MOJIeXKAIIETO U JIOTIOJIHEHHS, & TAaKXKE BBITOJIHITH (QYHKIIMK OTpe/IeeH s, 00CTOSITENbCTBA U
MMEHHOI 9YaCTH COCTaBHOTO CKa3yeMoro.

Bo Bcex conocTapisieMbIX S3bIKax CYIECTBUTEIFHOE B (DYHKIUH MOJICKAIIET0, KaK MPaBUIIO,
3aHMMaeT TMpPENOo3WIMI0. B IIYrHAHCKOM ¥ Ta/PKUKCKOM SI3bIKaX CHHTAKCHYeCKas CBS3b
MOJIEKAIIETO CO CKa3yeMbIM JOTIONHHUTENBFHO (DUKCHPYETCSl C TOMOIIBIO JTMYHBIX OKOHYAHUH
rJ1arojia B X0/ MPeIUKaTHBHOTO COTJIACOBAHUS I10 JIMIIAM M YUciIaM. B aHTmiickoM si3bIKe M3-3a
OTCYTCTBHS Pa3BUTOH CHCTEMBI (DIICKCHI KITIOUEBYIO POJIb UTPAET (GPUKCUPOBAHHBIN TOPSIOK CIIOB.

B mryrHaHCKOM SI3bIKE TJIAroji-CBS3Ka B COCTABE MMEHHOTO CKa3yeMOTro JIOMyCKaeT HyJEBYIO
dopmy. B TajpkuKCKOM sI3bIKE ITpeAnKaT TpeOyeT 00513aTeIbHOTO CIPSDKEHMS 110 JIUIAaM M YHCIIaM
C HCIHOJB30BAHUEM CIEIHAIN3UPOBAHHBIX CBSI30YHBIX IIOKa3arenei. B aHIIIMICKOM s3bIKe
WMEHHAsl 9acTh CKa3yeMOro HEU3MEHHO YIMOTPeOJIsieTcs B COUETAHHU C TJIArOJIOM-CBSI3KOU TSI
BBIPKCHUSI KAYECTB, COCTOSTHUN MJIM XapaKTEPHCTHK NpeIMeTa.

B 1enom aHanu3 (hakTHYeCKOro MaTepHaia IoKas3ajl, YTO UMs CYIIECTBUTEIBLHOE BBICTYIIACT
YHHBEPCAJIbHBIM CPEJICTBOM HOMHHAIIMHA M OPTaHU3aIMH CHHTAKCHYECKOTO SJpa MPEJIONKCHUS B
TPEX COMOCTABISIEMBIX SI3bIKaX, OJIHAKO CIIOCOOBI €ro IpaMMaTHYecKOr0 MapKUpPOBaHUS,
MO3UIIMOHHBIE OTPAHUYCHUS M THIIBl CHHTAKCHYECKHH CBSI3H OTPAXKAIOT THUIIOJIOTHYECKUE
0COOEHHOCTH KaXKJI0T'O OT/IEIBHOTO S3bIKA.
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